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演“朱丽小姐"和看“Miss Julie"

赵群

英国利兹大学演出《Miss Juhe}之“吻靴子”场景

《朱丽小姐》是瑞典剧作家斯特林堡最具代表

性的一部自然主义戏剧作品。主要描写贵族小姐

朱丽和男仆让之间扭曲的欲望情感，最终因为阶级

悬殊和二者追求的严重错位导致了朱丽的毁灭。

京剧《朱丽小姐》是上海戏剧学院孙惠柱教授根据

斯特林堡同名话剧改编而成，笔者初任导演后担任

主演，总导演为上海戏剧学院副院长郭宇。

自然主义戏剧追求的是还原生活本来的样子，

例如斯特林堡原著中描写的朱丽小姐与男仆让在

厨房里调情时，原本在一旁的厨娘莫名酣睡、又迷

迷糊糊的站起来走了，而且这厨娘还是和让有暖昧

关系的；再如故事结尾，二人私奔无望，让递给朱丽

一把剃胡子的小刀，朱丽接过后默默的朝幕后走

去，剧终。上述等等剧情可能符合真实生活，符合

那个年代的欧洲戏剧，但实在不符合中国人的思

维，不符合中国戏曲。所以，我们在改编这出外

国戏剧为京剧时，给人物和剧情增加了符合中国

人审美习惯的合理性和肯定性。当然，保留朱丽

性格的复杂与多异是区别于传统戏曲旦角人物的

关键所在。

京剧《朱丽小姐》除模糊了时代背景、明确了

朱丽最后的自绝外，剧情与原著基本一样：朱丽崇

尚自由、不愿被贵族社会的枷锁束缚；她渴望爱情，

却不懂得什么是真正的爱情。趁父亲进城不在家

之时擅自解除了婚约，把门地相当却迂腐至极的胖

姑爷赶出家门。心情躁动的她在月夜、酒精等多重

刺激下，欲火燃烧，与同她舞狮子玩耍的男仆项强

发生了导致其毁灭的媾和。最终，朱丽在项强与厨

娘桂思娣意识流一般的婚礼上自绝身亡。

扮演朱丽这个角色必须具备一定的演唱功力。

大段的“反二黄”、“四平调”、“吟唱”转“原板”再

接“快流水”等各种风格迥异的唱腔，既把朱丽矛

盾的人物性格淋漓尽致的表现出来，又使我的嗓音

优势得以充分发挥。声腔艺术是戏曲艺术重要的

表达方式与手段，是欣赏戏曲的切人点。旋律和韵

味带给观众的审美感受，是戏曲艺术的独特风景
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线。例如在开场一段“闻爱鸟歌喉甜甜解人意”的

18句“西皮”唱腔中，我先用轻轻的、如鸟儿歌呜般

的声音对前4句唱腔进行情景渲染，等转原板后我

再挥放自如的进行演唱。情绪的转折与技巧的推

进集中表现在最后几句——“多羡慕金丝雀有双

翼，带我飞、带我飞⋯⋯”高扬的长拖腔把朱丽欲

冲破樊笼的心情推倒了顶点。之后紧接的一个

“凤点头”锣鼓仿佛击碎了痴人的热梦，朱丽华美

的声音嘎然而止，木讷而颓废的声音哭诉出“却原

来我无处可去”。

塑造朱丽这个人物形象我借鉴了很多传统程

式手段。“打碎了，调合重塑”是全剧风格基调。

既保持每个行当的戏曲神韵，又张扬出西方戏剧注

重塑造人物的复杂性与思辩性，使观众在“了无痕

迹”的韵律中品味中西方文化的水乳交融。

根据人物需要和戏曲行当特制我把朱丽的表

演定位为三个阶段：

第一阶段，“酗酒调情”时要着重表现花旦行

当的“浪”。例如：朱丽面对项强时刻意扭动的腰

肢，含春摄魄的眼神以及盛气凌人时的颠嗔，朱丽

这些刻意表现出的极度空虚状，用花旦的“浪”来

表现是再合适不过了。

第二阶段，“迷茫彷徨”的朱丽，在经历了欲火

燃烧的媾和之后，月夜静坐、独唱。根据我对剧本

的理解，朱丽小姐在常态生活中应该是花衫行当的

性格范畴，活泼中透着端庄，洒脱中蕴涵着贵族教

养，举手投足间亦应自然流露出优雅气度。此时的

“样”，才是真实的朱丽，是朱丽形体美与人性美的

常态展现。朱丽小姐本质是惹人怜爱的，她的死是

引人深思的，如果一直处在“浪”的程式中，那她的

命运就变成简单意义的“活该自找”了。

第三阶段，“万念俱灰”的朱丽在选择死亡来

解脱时，凝聚全部精神集中展现一番青衣行当的

“唱”。这段唱腔是朱丽人生的终点，是全剧的结

尾，更是展示青衣行当演唱功力的最佳时机。在空

灵的舞台上朱丽用雕塑般的姿势，戏曲的“反二

黄”、西方的“咏叹调”的演唱形式，追问人生，走向

灭亡!

京剧《朱丽小姐》自2010年创排至今已出访

过波兰、伊朗、英国、爱尔兰、韩国、瑞典、意大利、越

南八个国家，近二十个城市。其中最令我难忘的一

次是在英国利兹大学。由于我们剧组的到访，利兹

大学旗下的戏剧学院的师生们特意排演了一版“原

汁原味”的话剧“Miss Julie”与我们进行交流学习。

这是我第一次看“Miss Julie”舞台版。英国改

编者非常尊重原作，剧情完全和斯特林堡剧本提供

的一样。厨娘依旧在朱丽和男仆调情的现场睡着

了，而后又迷迷糊糊的走开了；一把小剃刀切断了

鸟儿的脖子又递给了朱丽，朱丽拿着刀茫然下场，

结局依旧迷离。不过导演的艺术手法我还是非常

喜欢的。开场点题，一个象征朱莉小姐父亲的伯爵

半仰坐在椅子上，有人擦皮鞋，有人梳头发，后来又

过来一个人骑坐在跪地仆人的身上给伯爵按摩肩

膀。不大的空间每个人都熟练的干着自己份内的

工作：花匠修枝、扫地擦玻璃、修水龙头、给马洗澡

⋯⋯阶级地位的尊卑直白表现，直刺人心。
“Miss Julie”中朱丽和男仆调情的两段表演非

常打动我。一段是双人舞蹈，男女各执一块手绢，

红、黑双色在灯光的配合下既是肢体的延伸又是烈

焰、深邃的两股欲望之火在缠绕交织，鲜明的刻画

出朱丽与让的人物性格。另外一段是朱丽与让在

厨房巨大的餐桌上“调情”的场景。两个人隔桌而

坐，没有肢体的接触，而是通过演员手中两个矿泉

水瓶的送、滑、抢、揉以及手指身体的配合使人产生

无限遐想。你进我退，你退我缠。让手中矿泉水瓶

的曲线仿佛是朱丽纤细的腰肢；朱丽手中抚摸的矿

泉水瓶则是变形了的让的生殖器。导演和演员运

用意识流的处理方法把朱丽和让的情感升温最终

合欢明晰但不直白的表现出来。

对于撩人欲望的酒及酒具英国版采用的是徒

手虚拟表演，京剧版则用了戏曲程式方法的实物表

演；剧中能够鲜明表现出男女主人公性格的“吻靴

子”场景中英版都予以了突出表现；对象征着朱丽

命运一般的金丝雀的处理我觉得京剧版更胜一筹。

英国版和原剧描述的完全相同，一个金色鸟笼里固

定着一只假鸟，非常妨碍表演且虚假生硬。而京剧

版则是用可以套在手指上挥动，即模拟鸟鞭又可以

打开扇风的一柄扇子，结合演员表演及唢呐拟声来

表现金丝雀的存在。鸟儿的“招之即来、挥之则

去”充分表现了中国戏曲写意虚拟的表演特征。

英国版剧组全体成员及现场观众都对这一处理给

予了极大的肯定与赞赏。

通过《朱丽小姐》的演出，我塑造人物的能力

得到了明显的提升，通过观摩英国利兹大学戏剧学

院师生们排演的“Miss Julie”，我则更进一步认识

到不同文化背景下艺术创作的辩证关系。
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